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P R I L O Z I

Katedra za englesku književnost

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Projekt 130-0000000-0850: Šekspirijanski kanon u hrv. kulturi: recepcija, reinskripcija, revalorizacija,
Voditelj: prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

Zagreb, 10. lipnja 2009.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Godišnje izvješće o radu mlađe asistentice (znanstvene novakinje) IVE POLAK za 2008/2009.

Iva Polak primljena je 13. rujna 2000. god. u svojstvu znanstvene novakinje na projekt br. 130758, Oblici recepcije Williama Shakespearea u hrvatskoj književnosti 20. stoljeća, u sklopu kojeg je radila i na istraživanju književno-povijesne građe na Teatrološkom institutu u Zagrebu. Ak. god. 1998/9. upisala je poslijediplomski studij književnosti, te je s  odličnim je uspjehom položila sve propisane ispite. Od 2002. god., novakinja surađuje na projektu Oblici recepcije Williama Shakespearea u hrvatskoj književnosti 20. stoljeća: aspekti i značenje, (br. projekta: 0130458, voditelj prof. dr. Janja Ciglar-Žanić), a od 2007. god. na projektu Šekspirijanski kanon u hrv. kulturi: recepcija, reinskripcija, revalorizacija (br. projekta: 130-0000000-0850, voditelj prof. dr. Janja Ciglar-Žanić.


Od kolovoza do prosinca 2002. god., novakinja je boravila na Engleskom institutu Sveučilišta u Bergenu, Norveška, gdje je izvršila istraživački rad na magisteriju pod mentorstvom Anne Holden-Ronning. Magistarski rad na engleskom jeziku pod naslovom Literature of Australian Aborigines: From Oral to Postcolonial Discours (Književnost australskih Aboridžina: od usmenog do postkolonijalnog diskursa), novakinja je s odličnim uspjehom obranila 13. srpnja 2004. godine i stekla zvanje magistra znanosti.


Od ožujka 2006. do veljače 2007. god, boravila je na Australskom istraživačkom institutu Sveučilišta Curtin, Perth, Australija, gdje je u izvršila istraživački rad na doktoratu pod mentorstvom prof. dr. sc. Richarda Nilea. Doktorsku disertaciju na engleskom jeziku naslovljena Magical Realism and the Contemporary Aboriginal Novel, (Magijski realizam u suvremenom romanu australskih Aboridžina), pod mentorstvom prof. dr. sc.Janje Ciglar-Žanić, i prof. dr. sc. Richarda Nilea, (Sveučilište Murdoch, Perth, Australija), novakinja je obranila 5. srpnja 2008. godine i stekla zvanje doktora znanosti.


Od 2002. god. Iva Polak sudjeluje u izvođenju književnog protoseminara Uvod u studij engleske književnosti i izbornog književnog seminara Australska književnost i film (sadašnjih preddiplomskih kolegija) na Odsjeku za anglistiku. Od ljetnog semestra ak. god. 2008/09. izvodi i diplomski seminar Fantastika u britanskoj književnosti na Odsjeku za anglistiku, književno-kulturološki smjer. Novakinja je također sudjelovala na pet međunarodnih konferencija i dva međunarodna okrugla stola. Napisala je pet izvornih znanstvenih radova i jedan stručni rad. Radila je kao suurednik i autor uvodnika za godišnjak iz književnosti i kulture Other Contact Zones, NT21C, Svezak. 7, Jason Ensor, Iva Polak and Peter Van Der Merwe (ur.), Australia Research Institute, Curtin University of Technology, Network Books, Perth, 2007. U veljači 2009. održala je tri gostujuća predavanja na temu australistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Sarajevu i Filozofskom fakultetu Sveučilišta Džemal Bijedić u Mostaru.
Iva Polak sudjeluje u brojnim odsječkim aktivnostima, pokazala se dobrim organizatorom, marljivim znanstvenim radnikom i pouzdanim suradnikom.

Iz svih priloženih napomena vidi se da se Iva Polak svojim radom, zalaganjem, te načinom obavljanja svojih dužnosti pokazala kao sposobna i vrijedna znanstvena novakinja koja udovoljava postavljenim uvjetima, te stoga molim Vijeće da prihvati ovo izvješće i proslijedi ga Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske.

Prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

voditelj projekta
Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 16. lipnja 2009. 
Katedra za englesku književnost

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Projekt 130-0000000-0850: Šekspirijanski kanon u hrvatskoj kulturi: recepcija, reinskripcija, revalorizacija
Voditelj: prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

Zagreb, 10. lipnja 2009.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Godišnje izvješće o radu mlađeg asistenta (znanstvenog novaka) 

VLADIMIRA BRLJAKA za ak. god. 2008/2009.

Vladimir Brljak upisao je ak. god. 2004/2005. Poslijediplomski doktorski studij teorije i povijesti književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te je sve dosadašnje ispite položio s odličnim uspjehom. S odličnim uspjehom obranio je i kvalifikacijski rad naslovljen “Alegorijska komponenta engleske renesansne poetike”. 

Vladimir Brljak primljen je 2006. godine kao znanstveni novak na projekt Prisutnost Shakespearea u hrvatskoj kulturi: aspekti i značenje (br. 130758, voditelj projekta prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić) te nastavlja surađivati na novom šekspirološkom projektu istog voditelja, Šekspirijanski kanon u hrvatskoj kulturi: recepcija, reinskripcija, revalorizacija (br. 130-0000000-0850). Kolega Brljak pouzdan je i marljiv suradnik te aktivno i kompetentno sudjeluje u istraživačkom radu projekta.

Vladimir Brljak radi na doktorskoj disertaciji koja će se baviti alegorijom i alegorijskim tumačenjem u engleskoj književnosti i kulturi 16. i 17. stoljeća. U sklopu toga rada, proveo je tromjesečni istraživački boravak (ožujak—svibanj, 2008.) u svojstvu gosta-istraživača pri Odsjeku za anglistiku Sveučilišta u Cambridgeu, UK. Kolega Brljak izlagao je na trima međunarodnim konferencijama te objavio jedan izvorni znanstveni rad, dok je još jedan u tisku, a još nekoliko u pripremi.

Od 2005. god. Vladimir Brljak samostalno drži nastavu iz područja književne teorije i povijesti engleske književnost. U ak. god. 2008/09. kolega Brljak držao je samostalno osmišljen književni seminar Shakespeare za studente druge i treće godine studija anglistike, uz što je radio i kao ispitivač na Diplomskom ispitu iz starije engleske književnosti. Vladimir Brljak u potpunosti sudjeluje i u svim ostalim aktivnostima Odsjeka za anglistiku FFZG, gdje se također pokazao kao sposoban i vrijedan član odsječkog kolektiva.

Kao aktivan i kompetentan znanstvenik, nastavnik i suradnik, Vladimir Brljak u potpunosti zadovoljava sve postavljene uvjete te stoga molim Vijeće da prihvati ovo izvješće i proslijedi ga Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske.

Prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

voditelj projekta
Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 16. lipnja 2009. 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za germanistiku

Projekt 130-1300869-0879 "Njemački i hrvatski jezik u dodiru - didaktički i psiholingvistički aspekti"
Zagreb, 20. svibnja 2009.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Izvještaj o radu znanstvene novakinje Geriene Karačić

Geriena Karačić zaposlena je kao znanstvena novakinja na projektu Ministarstva znanosti Njemački i hrvatski jezik u dodiru - didaktički i psiholingvistički aspekti. Od 2001. do 2006. bila je zaposlena na projektu broj 0130 430 Podučavanje i učenje njemačkog jezika u Hrvatskoj. U istraživačko zvanje mlađe asistentice izabrana je 25. veljače 2002. godine. Primanje novčane potpore za stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti produljeno joj je do 31. 05. 2009. godine.

Znanstvena novakinja Geriena Karačić u odobrenom roku nije uspjela završiti planirano istraživanje i izradu završne verzije disertacije pod naslovom "Leksička kompetencija učenika njemačkog jezika", te je odustala od daljnjeg postupka stjecanja doktorata znanosti.

Nastavna djelatnost: 

Pod vodstvom nositeljice kolegija dr. Maje Häusler, akad. godine 2008/09. za studente 4. godine po bolonjskom programu, održavala je nastavu seminara "Analiza i pripremanje nastave njemačkog jezika" (zimski semestar) i "Postupci podučavanja znanja i vještina njemačkog jezika" (ljetni semestar), te izbornog predmeta "Autonomno učenje i nastava njemačkog jezika". Nastavu je održavala korektno.
Sudjelovala je i u provođenju nacionalnih ispita iz njemačkog jezika u sklopu priprema državne mature.

Nastavnu i stručnu djelatnost Geriena Karačić obavljala je uspješno.

dr. sc. Maje Häusler, izv. prof.

voditeljica projekta
FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA KROATISTIKU

Zagreb, Ivana Lučića 3

FAKULTETSKOM VIJEĆU

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Lane Molvarec

Lana Molvarec zaposlena je od 1. veljače 2008. godine kao znanstvena novakinja na projektu "Hrvatski roman i popularna kultura". Odmah se uspješno uključila u rad na projektu i kao suradnica u istraživanju zaslužuje najviše ocjene.

Rad kolegice Molaverc u proteklih godinu dana mogao bi se prikazati sljedećim rezultatima:

a) Odslušala je sve kolegije na Poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma; do sada je položila 8 ispita (prosjek: 4.88). 
b) Održala je seminare na Katedri za noviju hrvatska književnost: 
Zimski semestar 2008/09: Uvod u noviju hrvatsku književnost I.- seminar

Ljetni semestar 2008/09: Uvod u noviju hrvatsku književnost II – seminar

Ljetni semestar 2008/09: Seminar iz suvremene hrvatske književnosti na Croaticumu

 c) Objavila je sljedeće znanstvene radove: 

1. Putovanje i identitet u noveli Miroslava Krleže Hodorlahomor Veliki i u romanu Dubravke Ugrešić Muzej bezuvjetne predaje, u zborniku Slavistika dnes: Vlivy a kontexty, Konference mladých slavistů II, Červený Kostelec/ Praha 2008, str. 337-348.

2. Flâneurski pogled Antuna Gustava Matoša, 15 dana, 2008, br. 3, str. 6-8.

3. Između ekonomskog i kulturnog kapitala: Životni stil i dokolica u romanima Pravila Privlačnosti B. Eastona Ellisa i Soba za razbijanje T. Zajeca, Forum, 2009, 1-3, str. 297-311.

d) Sudjelovala je na sljedećim znanstvenim skupovima:

1. skup Hrvatskoga društva pisaca u povodu 70. obljetnice rođenja Branislava Glumca, 29. listopad 2008, referat: 'Zagrepčanka' B. Glumca i 'Zagrebkinja' A. Vebera Tkalčevića – žene između konformizma i pobune
2. Znanstveni skup Feminizam i popularna kultura u sklopu Dana Marije Jurić Zagorke, 29. studeni 2008, referat: Hedonizam i(li) feminizam – Od Barbie do vibratora Ane Tajder
e) Suradnica je Književne enciklopedije Leksikografskoga zavoda Miroslav Krleža (napisala tridesetak leksikografskih članaka)

f) sudjelovala je na obrani desetak diplomskih radova kao član komisije; katedarska je koordinatorica za ISVU.
S obzirom na aktivnosti na projektu, uspješan nastavak doktorskoga studija, zapaženo sudjelovanje na znanstvenim i stručnim skupovima te s obzirom na savjesnost u nastavi i osobnom znanstvenom usavršavanju, ukupni rad znanstvene novakinje Lane Molvarec u proteklih godinu dana može se ocijeniti vrlo uspješnim.

                                                              Voditelj projekta:

                                                               Prof. dr. sc.  Krešimir Nemec
U Zagrebu, 20. svibnja 2009.
Dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

Voditelj Znanstvenog projekta Dramski tekst kao lingvometodički predložak 

Filozofski fakultet, Odsjek za kroatistiku

10 000 Zagreb, Lučićeva 3

      





FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA
ZAGREB
PREDMET: Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Ane Ćavar, prof., 

           za razdoblje od 11. lipnja 2008. do 10. lipnja 2009.
Znanstvena novakinja Ana Ćavar zaposlena je na Znanstvenom projektu Dramski tekst kao lingvometodički predložak (broj: 130-1301001-1024) i u Odsjeku za kroatistiku u zvanju asistentice. U radnom je odnosu od 10. lipnja 2007. Za razdoblje od 10. lipnja 2007. do 10. lipnja 2008. podnijeto je izvješće u lipnju 2008.
***
U protekloj godini (od 11. lipnja 2008. do 10. lipnja 2009.) znanstvena novakinja Ana Ćavar je bila uzorno djelatna i izvrsna u svim područjima svoga rada. Vrlo uspješno je sudjelovala u istraživanjima u okviru našega znanstvenoga projekta. Provodila je predviđena ispitivanja, prikupljala i obrađivala podatke. Pomnjivo je pomagala u sustavnoj raščlambi uloge dramskog teksta u nastavi usmenoga i pismenoga izražavanja. Dio istraživačkih rezultata uskoro će s voditeljem i mentorom predstaviti na stručnim i znanstvenim skupovima te u časopisima, odnosno zbornicima. 

Najbolju ocjenu zaslužuje njezin rad na pripremi dvaju brojeva časopisa "Hrvatski", koji su zapravo zbornici radova nastalih u okviru znanstvenog projekta. Brižno, odgovorno i odlučno je obavljala sve poslove tajnice toga časopisa. 

Zaslužila je najljepše pohvale za vođenje seminara iz nastavnog predmeta Metodika nastave hrvatskoga jezika. Svesrdno je sudjelovala u tehničkoj organizaciji nastave, ispita i konzultacija, a motivirano je pomagala u izradi seminarskih i diplomskih radova te ocjeni i obrani pojedinih radova. Pokazala je iznimno veliku ozbiljnost i savjesnost te visok stupanj specifične nastavno-suradničke kompetencije. Redovito je uspostavljala vrlo lijepu komunikaciju sa studentima. Izvrsno se uklopila u rad Katedre za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti i Odsjeka za kroatistiku. Od studenog 2008. do veljače 2009. (do odlaska na stručno usavršavanje u inozemstvo) obnašala je dužnost odsječnoga koordinatora za ISVU. 

Zajedno s mr. sc. Dinkom Pasini provela je istraživanje o kulturološkoj kompetenciji i stereotipima među studentima kroatistike na stranim sveučilištima. Ispitni materijali su izrađeni u suradnji s istraživačima s Instituta za društvena istraživanja "Ivo Pilar" u Zagrebu. Anketirani su studenti kroatistike i slavistike na lektoratima u Mađarskoj, Austriji, Sloveniji, Bugarskoj, Francuskoj, Poljskoj i Ukrajini. Od prosinca 2007. do ožujka 2009. anketirano je oko četiristo ispitanika. Dio obrađenih podataka (s četiriju poljskih sveučilišta) predstavila je sa suautoricom na Međunarodnome znanstvenom skupu Świat ukryty w znaczeniu, czyli o znaczeniu gramatycznym, leksykalnym i etymologicznym  w językach słowiańskich u Varšavi (2008.). Recenzirani znanstveni rad bit će objavljen u zborniku toga skupa. U tijeku je obrada cjelokupnih rezultata toga opsežnog znanstvenog istraživanja.
Sudjelovala je u radu 37. seminara Zagrebačke slavističke škole - Hrvatskoga seminara za strane slaviste u Dubrovniku (2008.). Vodila je lektorat Konverzacija I. Obavila je tijekom seminara vrlo dragocjena ispitivanja u okviru našega projekta.

Priprema udžbenik hrvatskoga kao drugog i stranog na stupnju C1 (u suautorstvu s D. Pasini i A. Kodrić). Planira i izradu didaktičke gramatike za stupanj C1. 

Od 2. ožujka do 30. svibnja 2009. kao stipendistica Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa usavršavala se na Sveučilištu u Salamanci u Španjolskoj.

Ispunila je predviđene obveze na poslijediplomskome doktorskom studiju. Sustavno radi na svome doktorskom radu. 
***


Vrlo je jasno da je znanstvena novakinja Ana Ćavar uzorno savjesna, marljiva i motivirana mlada znanstvenica. Razvija se u vrsnu znanstvenu istraživačicu i sveučilišnu nastavnicu. Njezin  cjelokupni rad ocjenjujem najvišom ocjenom: izvrstan (5). 

Lijepo molim Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovo izvješće te proslijedi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.







Voditelj i mentor
     prof. dr. sc. Vlado Pandžić

Zagreb, 10. lipnja 2009.

Dr. sc. Vlasta Erdeljac

Katedra za Opću lingvistiku, 
Odsjek za lingvistiku, 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
Projekt  «Konstrukcija i struktura jezičnog identiteta”, MZOŠ 130-0000000-0743
Godišnji izvještaj  za Janu Willer-Gold, znanstvenu novakinju

(lipanj 2008. – lipanj 2009.)

Znanstvena novakinja na projektu  «Konstrukcija i struktura jezičnog identiteta” Jana Willer-Gold  u proteklih je godinu dana (2008-2009) sudjelovala u nastavi na Odsjeku za lingvistiku održavajući seminare iz obaveznih kolegija 'Fonologija' i 'Semantika' te je radila na zadacima vezanim uz projekt i vlastitu doktorsku disertaciju. 

Na Poslijediplomskom doktorskom znanstvenom studiju lingvistike upisala je treću godinu studija položivši sve ispite s odličnim je ocjenama te je započela rad na sinopsisu disertacije prikupljajući literaturu i obavljajući konzultacije s potencijalnim komentorima (npr. Adom Neelemannom, UCL).
Kolegica Willer-Gold bila je jedan od organizatora 'Ljetne škole Hrvatskoga filološkoga društva 2008' na temu 'Jezični i sociološki aspekti identiteta slovačke manjine u našičkoj regiji' i voditeljica radionice 'Jezični kriteriji utvrđivanja nacionalnog identiteta', Našice, Hrvatska (srpanj, 2008.). 
Pohađala je dvotjednu školu generativne lingvistike 'EGG Summer School, Central European Summerschool of’ EGG Summer School, Central European Summerschool of Generative Linguistics' na Sveučilištu u Debrecenu, Mađarska (srpanj-kolovoz, 2009.). 

Također je pohađala desetodnevnu lingvističku školu 'EALing2009, Ecole d'Automne de Linguistique', Ecole Normale Superieure u Parizu, Francuska (rujan, 2009.).

Sudjelovala je na konferenciji 'The 2nd International Conference on Advanced and Systematic Research (ECNSI-2008), The Second Special Focus Symposium on the Early Learning of Croatian Language, u Zadru, sa znanstvenim radom i izlaganjem (zajednički rad s mentoricom Vlastom Erdeljac) ‘The explicit and implicit in language learning: the linguistic perspective' (’Eksplicitno i implicitno u usvajanju jezika: lingvistička perspektiva) u sklopu matičnoga projekta 'Konstrukcija i struktura jezičnoga identiteta'. 

Znanstvena novakinja Jana Willer-Gold vrlo savjesno obavlja sve preuzete zadatke, izuzetno je pouzdan i ugodan suradnik kako u nastavi tako i u poslovima na projektu, pa stoga mogu  njezin dosadašnji rad ocijeniti samo najboljim ocjenama.

                                                                                  Voditeljica projekta i 

                                                                   predstojnica Katedre za opću lingvistiku

                                                                 ___________________________________

                                                                                        dr.sc. Vlasta Erdeljac, doc. 

Prof. dr. sc. Ranko Matasović

Katedra za poredbenu indoeuropsku lingvistiku 

Odsjek za lingvistiku, 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Projekt  «Hrvatski jezik u poredbenoj perspektivi”

Godišnji izvještaj  za Tenu Gnjatović, znanstvenu novakinju

(lipanj 2008. – lipanj 2009.)

Znanstvena novakinja na projektu  «Hrvatski jezik u poredbenoj perspektivi” Tena Gnjatović  u proteklih je godinu dana (2008-2009) sudjelovala u nastavi na Odsjeku za lingvistiku održavajući seminar iz obaveznog kolegija 'Sintaksa' i 'Semantika' te je radila na zadacima vezanim uz projekt i svoj doktorski studij (Sveučilišni studij «Jezik i kognitivna neuroznanost» JEKON). 

Na Poslijediplomskom doktorskom znanstvenom studiju JEKON položila je većinu ispita na prvoj godini i upoznavala se s konkretnim neurolingvističkim istraživanjima. Bila je jedan od organizatora 'Ljetne škole Hrvatskoga filološkoga društva 2008' na temu 'Jezični i sociološki aspekti identiteta slovačke manjine u našičkoj regiji', Našice, Hrvatska (srpanj, 2008.). 
Pohađala je dvotjednu školu generativne lingvistike 'EGG Summer School, Central European Summerschool of’ EGG Summer School, Central European Summerschool of Generative Linguistics' na Sveučilištu u Debrecenu, Mađarska (srpanj-kolovoz, 2009.). Sudjelovala je (zajedno s Rankom Matasovićem) na skupu «Hrvatski sintaktički dani» u Osijeku, u studenom 2008. U travnju 2009. studijski je boravila nekoliko dana na Sveučilištu Mainz, u sklopu suradnje na projektu o evidencijalnim konstrukcijama u europskim jezicima.
Znanstvena novakinja Tena Gnjatović vrlo savjesno obavlja sve preuzete zadatke, kako u nastavi, tako i u znanosti, te je mogu ocijeniti samo najvišim ocjenama.

U Zagrebu, 16. lipnja 2009.

                                                                                  Voditelj projekta i 

         predstojnik Katedre za poredbenu indoeuropsku lingvistiku

                                                                 ___________________________________

                                                                                        Prof. dr.sc. Ranko Matasović 

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

U Zagrebu, 18. svibnja 2009.

Izvještaj o radu znanstvene novakinje BARBARE KEROVEC

Barbara Kerovec zaposlena je 1. studenoga 2005. godine na radnome mjestu znanstvene novakinje u suradničkome zvanju asistentice na znanstvenom projektu Turski i hrvatski jezik u kontaktu i u kontrastivnoj analizi (0130501). Nakon isteka tog projekta nastavila je raditi na projektu Kontrastivna analiza gramatičkoga ustroja turskog i hrvatskog jezika (130-1300869-0881).

Aktivnosti novakinje Barbare Kerovec tijekom protekloga razdoblja odvijale su se na znanstvenom, stručnom i nastavnom planu.

U akademskoj god. 2006./2007. upisala se na poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu i do sada vrlo uspješno izvršava svoje obaveze.

U razdoblju od 1. srpnja do 1. rujna 2006. boravila je kao stipendistica Vlade Republike Turske i MZOŠ RH na dvomjesečnom usavršavanju turskoga jezika. Osmomjesečni studijski boravak u Turskoj (13. 11. 2007.-13. 07. 2008.) provela je na Sveučilištu Boğaziçi u Istambulu, gdje je prikupljala građu za doktorsku disertaciju, pohađala nastavu na dodiplomskome studiju turskoga jezika i književnost te predavanja na poslijediplomskom studiju Kongitivne znanosti. Tijekom boravka na stipendiji imala je i redovite konzultacije s turskim profesorima.

Barbara Kerovec od 2005. godine aktivno sudjeluje u izvođenju nastave suvremenoga turskog jezika na svim godinama studija i redovito pomaže pri održavanju ispita. Od listopada 2008., s dopuštenjem Vijeća i pod nadzorom odgovornoga nastavnika, izvodi predavanja i vježbe u petom i šestom semestru dodiplomskoga studija turkologije (Osnove sintakse turskoga jezika I i II). U akademskoj god. 2006./2007. obavljala je radne zadatke povjerenice za ISVU i satničarke.

U suautorstvu s doc. dr. Idom Raffaelli objavila jedan izvorni znanstveni rad pod naslovom Morfosemantička polja u analizi leksika hrvatskoga jezika. Rad je u objavljen u časopisu Jezikoslovlje 9.1-2, 2008.
Sudjelovala je na međunarodnome lingvističkom skupu Cognitive Linguistics between Universality and Variation (Dubrovnik, 29. 09. - 01. 10. 2008.) s temom Conceptualizing and encoding motion in Turkish and Croatian: polysemy of verbs çıkmak and izaći. Na međunarodnome znanstvenom skupu Prostor i vrijeme u jeziku: Jezik u prostoru i vremenu, koji će biti održan u Osijeku od 21. do 23. svibnja 2009., imat će izlaganje s naslovom Uzastopni prijedlozi u hrvatskom jeziku kao ekvivalenti turskih kvazipostpozicija: negramatičnost ili potreba?

Na diplomskome studiju lingvistike, smjer Kognitivna lingvistika, održala je u siječnju 2009. godine gostujuće predavanje s temom Kognitivni pristup tipološkoj poredbi turskog i hrvatskog jezika.
Novakinja Barbara Kerovec prevela je s turskoga jezika tekst Kovčeg mojega oca (Orhan Pamuk), koji je objavljen u XI Europskom glasniku (Zagreb, 2007.) i u časopisu Behar (Zagreb, 2007.), te stručni tekst Softly but Firmly likovne kritičarke Pelin Tan koji je objavljen u katalogu izložbe turskoga umjetnika Ahmeta Öğüta (Galerija „Miroslav Kraljević“, Zagreb, 2007).

Novakinja Barbara Kerovec aktivno je sudjelovala u organizaciji međunarodnoga turkološkog kongresa o predosmanskim i osmanskim studijama CIEPO 18, održanoga u Zagrebu od 25. do 30. kolovoza 2008. godine.

Rad novakinje Barbare Kerovec u proteklom razdoblju ocjenjujem kao vrlo uspješan.

Voditelji projekta 130-1300869-0881

(Kontrastivna analiza gramatičkoga ustroja turskog i hrvatskog jezika)

Dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.

Vijeće Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku na svojoj sjednici od 14. svibnja 2009. prihvaća Izvještaj o radu Barbare Kerovec, znanstvene novakinje na Katedri za turkologiju.

Pročelnik Odsjeka

Prof. dr. sc. E. Čaušević

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

U Zagrebu, 18. svibnja 2009.

Izvještaj o radu znanstvene novakinje AZRE ABADŽIĆ NAVAEY

Azra Abadžić Navaey počela je raditi 1. veljače 2004. godine na radnome mjestu znanstvene novakinje u suradničkom zvanju asistentice na znanstvenom projektu Turski i hrvatski jezik u kontaktu i u kontrastivnoj analizi (0130501). Nakon isteka tog projekta nastavila je raditi na projektu Kontrastivna analiza gramatičkoga ustroja turskog i hrvatskog jezika (130-1300869-0881).
Aktivnosti novakinje Azre Abadžić Navaey tijekom protekloga razdoblja odvijale su se na znanstvenom, nastavnom planu i stručnom planu. 

U akademskoj godini 2001./2002. upisala se na poslijediplomski doktorski studij književnosti te do sada položila sve ispite i ispunila sve ostale obveze. U studenom 2008. godine predala je kvalifikacijski rad s naslovom „Osmansko nasljeđe kao intertekstualna građa u Pamukovom romanu Zovem se Crvena“. Rad je prihvaćen i pozitivno ocijenjen. Nakon toga nastavila je raditi na sinopsisu doktorske disertacije.

Novakinja Azra Abadžić Navaey od 2004. godine aktivno sudjeluje u izvođenju nastave sljedećih kolegija: 1. jezičnih vježbi iz turskoga jezika (1. godina, ljetni semestar 2004.); 2. stare turske književnosti (2004.-2009.); 3. moderne i suvremene turske književnosti (2004.-2008.). Od 2004. do 2007. godine izvodila je nastavu i održavala ispite iz kolegija Osnove perzijskoga jezika. Isto tako, od listopada 2008. godine, s dopuštenjem Vijeća i pod nadzorom odgovornoga nastavnika, održava predavanja, vježbe i ispite u sedmom i osmom semestru diplomskoga studija Turkologije (na kolegijima: Uvod u osmansku književnost i Osmanska književnost), te izvodi seminarske vježbe i pomaže pri održavanju ispita u prvom i drugom semestru dodiplomskoga studija Turkologije (Islamska civilizacija I. i II.). Od 2008. godine uređuje internetsku stranicu Turkologije. 

Novakinja Abadžić Navaey aktivno je sudjelovala u organizaciji međunarodnoga turkološkog kongresa o predosmanskim i osmanskim studijama CIEPO 18, održanoga u Zagrebu od 25. do 30. kolovoza 2008. godine. Uskoro će koristiti i stipendiju Vlade Republike Turske i hrvatskog Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za usavršavanje turskoga jezika u Turskoj (01.07.-01.09. 2009.)

Stručni članci, natuknice, prikazi i osvrti:

Novakinja Azra Abadžić Navaey dosad je objavila ili predala u tisak sljedeće enciklopedijske natuknice, osvrte i prikaze:

-Tursko-hrvatske književne veze, stručni članak za Hrvatsku književnu enciklopediju, Leksikografski zavod Miroslav Krleža (2007. prihvaćeno za tisak)
-Turska književnost, natuknica, Opća enciklopedija LMK (predano 2008.,u tisku)

-Turkijski narodi: književnost, natuknica, Opća enciklopedija LMK (predano 2008.,u tisku)

- U vječitom procijepu, recenzija uz prijevod Pamukova romana „Snijeg“, Gordogan, kulturni magazin, br. 11-14, prosinac 2008. (str. 414-416)  

-Nadilaženje dvojnosti, recenzija uz prijevod Pamukova romana „Zovem se Crvena“, Zarez, 17.6. 2004., Zagreb.

-Neshvaćena duhovnost, osvrt na izvedbu Whirling dervishes u KD Vatroslav Lisinski, Zarez, 10.02. 2005, Zagreb. 

-Autobiografija Osman-age Temišvarskog, prikaz knjige, POF, Vol. 54, Sarajevo, 2004. (str. 255-258)
- Ottoman Lyric Poetry: An Anthology, prikaz knjige, POF, Vol. 55, Sarajevo, 2005. (str. 290-292)

- Istinitost uvriježenih spoznaja o islamu: osvrt na reprezentaciju islama u hrvatskoj nastavi povijesti, Behar, časopis za kulturna i društvena pitanja, br. 78, 2006., Zagreb 

- Mevlanina misao: moguća paradigma za novi vijek, Behar, br. 80-81, Zagreb, 2007.

Prijevodi:

- Nekoliko priča iz Mesnevije, prijevod s perzijskog, Behar, br. 80-81, Zagreb, 2007. (str. 14-20)
- Stabla bez korijenja, prijevod s turskog kratke priče Elif Şafak, Behar, br. 80-81, Zagreb, 2007.
Sudjelovanje na skupovima:

Novakinja Abadžić Navaey je na 4. međunarodnom turkološkom simpoziju zemalja jugoistočne Europe, održanome u Zagrebu (BAL-TAM i Filozofski fakultet u Zagrebu, 03.-07.12 2007.), podnijela referat s naslovom Predodžbe o Turcima u hrvatskoj nastavi povijesti, koji će biti objavljen u zborniku simpozija (u tisku). 

U vezi s javnim nastupima treba spomenuti i to da je sudjelovala na nekoliko promocija knjiga, te održala par stručnih izlaganja od kojih izdvajamo predavanje u Gradskoj i sveučilišnoj knjižnici u Osijeku, 16.05.2008., na temu „Mesnevija“ Dželaludina Mevlane Rumija, te predavanje održano u Sveučilišnoj knjižnici u Rijeci, 23.01.2009. pod naslovom Predodžbe o Turcima u hrvatskoj kulturi.
Rad novakinje Azre Abadžić Navaey u proteklome razdoblju ocjenjujem kao vrlo uspješan.

Voditelj projekta 130-1300869-0881
(Kontrastivna analiza gramatičkoga ustroja turskog i hrvatskog jezika)
_______________________________

Dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.

Vijeće Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku na svojoj sjednici od 14. svibnja 2009. prihvaća Izvještaj o radu Azre Abadžić Navaey, znanstvene novakinje na Katedri za turkologiju.

Pročelnik Odsjeka

Prof. dr. sc. E. Čaušević

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

U Zagrebu, 18. svibnja 2009.

Izvještaj o radu znanstvene novakinje MARTE ANDRIĆ
Marta Andrić počela je raditi 1. rujna 2004. godine na radnome mjestu znanstvene novakinje u suradničkom zvanju asistentice na znanstvenom projektu Turski i hrvatski jezik u kontaktu i u kontrastivnoj analizi (0130501). Nakon isteka tog projekta nastavila je raditi na projektu Kontrastivna analiza gramatičkoga ustroja turskog i hrvatskog jezika (130-1300869-0881).
Aktivnosti novakinje Marte Andrić tijekom protekloga razdoblja odvijale su se na znanstvenom, stručnom i nastavnom planu. 

U akademskoj god. 2002./2003. upisala je poslijediplomski studij lingvistike (položila je sve ispite), a u veljači 2008. obranila je kvalifikacijski rad pod naslovom Ostavština na turskom jeziku svećenika Gjure Adama Büttnera (Fonetsko-fonološka obilježja Rječnika). Nakon toga prijavila je sinopsis doktorata pod naslovom Rukopisna ostavština na turskom jeziku svećenika Gjure Adama Büttnera.
U razdoblju od 01. srpnja do 1. svibnja 2005. novakinja Marta Andrić boravila je kao stipendistica Vlade Republike Turske i MZOŠ RH na dvomjesečnome usavršavanju turskoga jezika. Osmomjesečni studijski boravak u Turskoj (11. 11. 2006.-1. 08. 2007) iskoristila je za prikupljanje materijala za doktorsku disertaciju, pohađanje nastave iz turskoga jezika na postdiplomskome studiju turskog jezika i književnosti Sveučilišta u Istambulu te za konzultacije s profesorima i usavršavanje turskoga jezika.

Novakinja Marta Andrić od 2004. godine aktivno sudjeluje u izvođenju nastave suvremenoga turskog jezika na svim godinama studija, redovito pomaže pri održavanju ispita te od listopada 2008., s dopuštenjem Vijeća i pod nadzorom odgovornoga nastavnika, redovito izvodi predavanja i vježbe u trećem i četvrtom semestru dodiplomskoga studija turkologije (Morfologija turskoga jezika I i II). Ona svojim zalaganjem vrlo mnogo pridonosi radu Katedre za turkologiju, na kojoj već dvije godine obavlja i dužnost povjerenice za ISVU i satničarke.

Dosad je objavila sljedeće radove: 

O svećeniku Gjuri Adamu Büttneru i njegovoj ostavštini na turskom jeziku (izvorni znanstveni rad). U: Prilozi za orijentalnu filologiju, Vol. 56, Sarajevo, 2007., str. 107-125. 

Davor Dukić: Sultanova djeca, Zadar, 2004. (prikaz). U: Prilozi za orijentalnu filologiju, Vol. 55, Sarajevo, 2005., str. 322-323.

Geoffrey Lewis: The Turkish Language Reform: A Catastrophic Succes, Oxford, 1999.  (prikaz). U: Prilozi za orijentalnu filologiju, Vol. 57, Sarajevo, 2008., str. 273-276.

Sudjelovala je u radu sljedećih međunarodnih kongresa:

Balkanlar ve Türkler Kongresi, I. Uluslarası Türkiyat Araştırmaları Kongresi (Priština, 6. -8. 11. 2007. Referat: Papaz Gjuro Adam Büttner ve mirasında bulunan Türkçe elyazması (Svećenik G. A. Bütner i njegova rukopisna ostavština na turskome jeziku).

IV međunarodni turkološki simpozij Jugoistočne Europe (Zagreb, 3.-7.12.2007.) Referat: Turcizmi u seoskom govoru Slavonije.

Krajem svibnja sudjelovat će u radu međunarodnoga znanstvenog skupa o utjecaju turskoga jezika na balkanske jezike (Skopje, 29.5.2009.), na kojemu će održati izlaganje s naslovom Türkçe’den Alıntı Kelimelerin Hırvatça’daki Yeri (Mjesto turcizama u hrvatskome jeziku).
U Sveučilišnoj knjižnici u Rijeci održala je 23.1.2009. gostujuće predavanje pod naslovom Predodžbe o Turcima u hrvatskoj kulturi.

Novakinja Marta Andrić objavila je vrlo zapažene prijevode te se u Hrvatskoj afirmirala kao izvrsna prevoditeljica s turskoga jezika. To su:

Tri kratke priča i esej u časopisu Kolo: časopis Matice hrvatske, 13 (2003); ujedno je i uredila tematsku cjeline Turski kulturoskop i Turska književnost u istome časopisu; 
Orhan Pamuk: Zovem se crvena, (u suradnji s E. Čauševićem), Zagreb, 2004.

Orhan Pamuk: Snijeg, Zagreb, 2006. i Sarajevo, 2007.

Orhan Pamuk, Tiha kuća, Zagreb i Sarajevo, 2008.

Novakinja Andrić aktivno je sudjelovala u organizaciji međunarodnoga turkološkog kongresa o predosmanskim i osmanskim studijama CIEPO 18, održanoga u Zagrebu od 25. do 30. kolovoza 2008. godine.
Rad Marte Andrić u proteklom razdoblju ocjenjujem kao vrlo uspješan.

Voditelji projekta 130-1300869-0881
(Kontrastivna analiza gramatičkoga ustroja turskog i hrvatskog jezika)
Dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.
Vijeće Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku na svojoj sjednici od 14. svibnja 2009. prihvaća Izvještaj o radu Marte Andrić, znanstvene novakinje na Katedri za turkologiju.

Pročelnik Odsjeka

Prof. dr. sc. E. Čaušević

Odsjek za indologiju i dalekoistočne studije

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Ul. Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Zagreb, 16. lipnja 2009.

Vijeće poslijediplomskih studija

Fakultetsko vijeće

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Ul. Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Predmet: Izvješće o radu novaka Ivana Andrijanića 


Zaposlenje na Filozofskome fakultetu: od 1. svibnja 2006.

Novak Ivan Andrijanić upisao je doktorski studij književnosti na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2004./2005. g. 


Od 1. svibnja 2006. zaposlen je kao znanstveni novak / asistent u Odsjeku.


Položio je sve propisane ispite.


Izradio je izvrsne seminarske radove.


Prosjek ocjena mu je 5.0.

Završio je šest semestara. U prva četiri semestra odslušao je i položio po dva kolegija (ukupno osam). Zatim je izradio kvalifikacijski rad i dva seminarska rada u dogovoru s mentorom. Kvalifikacijski rad Hermeneutika vedānte u Brahmasūtrama i Śaṅkarinoj Brahmasūtrabhāṣyi izvrsno je ocijenjen.

S mentorom se je tijekom studija redovito konzultirao. Fakultetsko povjerenstvo za utvrđivanje uvjeta i odobrenje teme preporučilo je temu i sinopsis Fakultetskomu vijeću.


Sudjelovao je u znanstveno-istraživačkome radu na projektu Upanišadi u poredbenoj perspektivi: povijest teksta, recepcija, usporednice (br. 0130465).

Objavio je pri tome dva znanstvena rada (1, 2) i dva stručna rada (3, 4): 
1. Tumačenja Maitreyī-brāhmaṇe iz Bṛhadāraṇyaka-upaniṣadi u ranoj filozofiji vedānte,  Filozofska istraživanja br. 111, vol. 28, fasc. 3, 2009., 697-714.

2.  Vedāntski komentari uz Īśā-upaniṣadi, Obnovljeni život 2009./1, 53-67.
3. prikaz: James W. Heisig: Filozofi ništavila: Esej o Kyoto školi Filozofska istraživanja br. 111, vol. 28, fasc. 3, 2009., 781-785.
4. prikaz konferencije: The 5th Dubrovnik Conference on the Sanskrit Epics and Purāṇas, Filozofska istraživanja br. 112, vol. 28, fasc. 4, 2009., 1006-1008.

Izradio je još dva rada:

4. Usporednice antičke tradicije filozofskih komentara i indijske vedāntske filozofije, referat sa simpozija Mediteranski korijeni filozofije III. održanoga od 26.-28. ožujka 2009. u Splitu. Istoimeni je tekst za zbornik konferencije u pripremi i treba biti poslan u tisak do kraja lipnja 2009.

5. Aspects of Early Upaniùadic Exegesis – poslat će se za objavljivanje u ugledni časopis Indologica Taurinensia. 
Pred nekoliko dana donio je cjelovitu prvu verziju disertacije pod naslovom Upaniṣadi Bijele Yajurvede u svijetlu vedāntske komentatorske tradicije na uvid i pregled mentoru (403 str.). Nakon završnoga pregleda cjeline (dijelovi su već bili na pregledu) i mogućih manjih dorada, disertacija će se poslati na ocjenu povjerenstvu koje prije toga treba imenovati Fakultetsko vijeće. 
Novak Ivan Andrijanić pokazao se kao vrlo nadaren, vrijedan i marljiv mladi znanstvenik, indolog i sanskrtist, s osobitim interesom za staru indijsku filozofiju, koji je do sada u najkraćem roku izvršavao vrlo zahtjevne obveze i postizao najviše ocjene na poslijediplomskome studiju. 
Mislav Ježić, red. prof.

mentor i voditelj projekta

Izvješće je prihvaćeno na sjednici Odsjeka održanoj elektronički 16. lipnja 2009.
Doc. dr. sc. Nataša Štefanec
Voditeljica projekta 

"Triplex Confinium: hrvatska riječna višegraničja"

Broj projekta: 130-1300855-0939
Odsjek za povijest 

Filozofski fakultet u Zagrebu

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Zagreb, 08. svibnja 2009.
Fakultetsko vijeće

- ovdje
Predmet: Izvještaj o radu znanstvenog novaka Hrvoja Petrića (svibanj 2008. –svibanj 2009.)

Hrvoje Petrić je od 2001. godine zaposlen kao znanstveni novak na Filozofskom fakultetu. Od 2007. znanstveni je novak na projektu «Triplex Confinium – hrvatska riječna višegraničja».

Organizacijski poslovi

U ovom projektu Hrvoje Petrić je inicirao pokretanje (uz prof. dr. Miru Kolar) prvog hrvatskog znanstvenog časopisa za ekohistoriju i ekonomsku historiju Ekonomska- i eko-historija, kojemu je i urednik. U razdoblju na koje se odnosi ovo izvješće objavljen je 4. broj ovoga časopisa. Urednik je znanstvenog časopisa za multidisciplinarna istraživanja Podravina. U razdoblju na koje se odnosi ovo izvješće objavljeni su 13. i 14. broj ovoga časopisa. Hrvoje Petrić je 10. prosinca 2008. godine uspješno obranio doktorsku disertaciju Varaždinski generalat i Križevačka županija u 17. stoljeću: okoliš, ljudi i naselja.

Suradnja u nastavi i organizacijskim poslovima na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

Na Odsjecima  za povijest u Zagrebu i Splitu držao je ispite iz predmeta Povijest Srednje- i Jugoistočne Europe u ranome novom vijeku. Pod vodstvom prof. dr. Drage Roksandića, izvodio je seminare i ispite na preddiplomskom studiju po bolonjskom programu iz predmeta Europske regije i hrvatska povijest u ranome novom vijeku. Od akademske godine 2008/9., pod vodstvom doc. dr. Željka Holjevca izvodio je kolegije Ekohistorija i Ekonomska historija na diplomskom jednopredmetnom studiju povijesti Filozofskog fakulteta. Izvodio je i dio nastave iz kolegija Historijska demografija. Pristupnik je pozitivno ocijenjen kao predavač u studentskim anketama. Isti je bio mentor za dva diplomska rada te član za obranu nekoliko diplomskih radova na Odsjeku za povijest. Početkom 2009., na Odsjeku za povijest zadužen je za pomoć pročelnici pri rješavanju studentskih molbi.

Ostale djelatnosti 

Uz svoje redovite obveze razvio je zapaženi rad i izvan matične ustanove. Član je uredništva časopisa za popularizaciju geografije i povijesti Meridijani, časopisa Povijesnog društva Križevci Cris te glasila Povijesnog društva Koprivnica Scientia Podraviana. Član je European Society for Environmental History. Član je upravnog odbora Društva za hrvatsku povjesnicu, dopredsjednik Povijesnog društva Koprivnica te predsjednik Društva za hrvatsku povijest i ekohistoriju. 

Kolega Petrić je u razmatranom razdoblju održao nekoliko javnih predavanja. Sudjelovao je na međunarodnoj konferenciji "Flammable Cities: Fire, Urban Environment and Culture in History" u German Historical Institute, Washington D.C., od 15. do 17. svibnja, 2008. s priopćenjem "Urban Fires in Croatia and Slavonia during Early Modern Times." Također je sudjelovao na međunarodnom znanstvenom simpoziju "Slovensko-hrvaški odnosi skozi zgodovino", koji su organizirali Zgodovinsko društvo dr. Franca Kovačiča v Mariboru, Oddelek za zgodovino Filozofske fakultete Univerze v Mariboru, Muzej narodne osvoboditve Maribor i Vojaški muzej Slovenske vojske u Mariboru od 22. do 24. svibnja 2008. godine. Tamo je imao priopćenje naslovljeno "O Kranjcima u Hrvatsko-slavonskoj vojnoj krajini od kraja 16. do početka 18. stoljeća." Krajem srpnja i početkom kolovoza 2008. istraživao je arhivsku građu u Beču. Sudjelovao je sa priopćenjem "Legradska kapetanija i Zrinski" na II. kulturološkim susretima «Novi Zrin», koji su organizirali općina Legrad, Hungarian Institute and Museum of War History Budapest i Miklós Zrínyi National Defense University Budapest u Legradu 21. rujna 2008. Sudjelovao je i na međunarodnom znanstvenom skupu "Zrínyi Miklós (1508-2008)", Szigetvár 8-9. studeni 2008, s priopćenjem "Nikola Zrinski kao hrvatsko-slavonski ban s posebnim osvrtom na obranu ugarskog Prekodunavlja (Transdanubije)", kao i na međunarodnom znanstvenom skupu "Požarevački mir 1718." u organizaciji Odeljenja za istoriju Filozofskog fakulteta u Beogradu i Narodnog muzeja Požarevac (Požarevac 14-15. studeni 2008.). Naslov priopćenja je bio "Trgovci kao ekonomski posrednici između Habsburške Monarhije i Osmanskog Carstva prije i nakon rata 1714.-1718. te Požarevačkog mira 1718. godine – na primjeru Varaždinskog generalata i Križevačke županije."
Radovi objavljeni u razdoblju svibanj 2008. – svibanj 2009.
1. Što je povijest okoliša?, Historični seminar, 6, Ljubljana 2008., str. 157-176.

2. «Neodrživi razvoj» ili kako je krčenje šuma u ranome novom vijeku omogućilo širenje Đurđevačkih pijesaka, Ekonomska i ekohistorija, br. 4, Zagreb-Samobor 2008., str. 5-26.

3. Roman Catholic Church and Confessional Revival. (In)tolerance in Complex Borderland up to 1630s. Case study of the Town of Koprivnica, Tolerance and Intolerance on the Triplex Confinium. Approaching the «Other» on the Borderlands Eastern Adriatic and beyond 1500-1800, Padova 2008., str. 253-263.
4. Povijest Prekodravlja, u: Spomenica općine Gola, Gola 2008., str. 6-11.

5. O nekim naseljima u porječju Plitvice tijekom srednjega i početkom ranoga novog vijeka, Kaj, 1, Zagreb 2008., str. 129-140, 91 ref.
6. Bibliografija radova prof. dr. Mire Kolar-Dimitrijević od 2003. do 2008. godine, Podravina, 13, Koprivnica 2008., str. 213-221.

7. Općina Đelekovec. Povijesno-zemljopisna monografija, koautor: Dragutin Feletar, Đelekovec 2008., 445 str.

Ocjena rada znanstvenog novaka 

Ocjenjujem da je Hrvoje Petrić u potpunosti ispunio povjerene obveze rada na projektu te u  znanstvenom i nastavnom radu na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te je postigao znatno više rezultate od onih koje se obično traže od znanstvenih novaka.

_____________________________

Doc. dr. sc. Nataša Štefanec
Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest

Zavod za hrvatsku povijest

Prof. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

Voditelj projekta «Triplex Confinium» 130-1300855-0860 

Zagreb, 28. svibnja 2009.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Godišnji izvještaj o radu znanstvenog novaka Marka Šarića (svibanj 2008. – svibanj 2009.)

Marko Šarić je od 2001. godine zaposlen kao znanstveni novak na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Krajem 2001. izabran je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta. Specijalistički interes kolege Šarića usmjeren je na povijest Jugoistočne Europe u ranom novom vijeku s posebnim naglaskom na povijest vlaških društava i  vojnokrajiških sustava na tromeđi Habsburške Monarhije, Mletačke Republike i Osmanskog Carstva. 

Istraživački i organizacijski rad u projektu Triplex Confinium: hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu i Zavodu za hrvatsku povijest - U projekt “Triplex Confinium– hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu ” mr. sc. Marko Šarić uključio se 1999. godine, a tijekom svibnja i lipnja mjeseca 2001. preuzima dužnost tajnika. Dana 31. listopada 2005. obranio je znanstveni magistarski rad pod naslovom: Dinarski Vlasi između Osmanskog Carstva i Venecije: povijest institucija jednog krajiškog društva (15.-17. st.) te je stekao akademski stupanj magistra znanosti. Predao je sinopsis doktorske disertacije Vlasi na Tromeđi: sukobljeni suživot u graničnim društvima i kulturama u Morlakiji (16. i 17. st.)  čija će obrana uslijediti ove godine. Povjerenstvo za ocjenu disertacije imenovano je na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 26. i 27. veljače 2009.


Kao jedan od voditelja sudjelovao je u radu Trećeg međunarodnog volonterskog kampa u Kuli Stojana Jankovića (Islam Grčki) u srpnju mjesecu 2008. Sudjelovao je radu projekata «Mostovi» i «Slunj: revitalizacija baštine».

Suradnja u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu -  U zimskom semestru akademske godine 2008/2009. mr. sc. Marko Šarić  izvodio je seminarsku nastavu iz predmeta Europske regije i hrvatska povijest ranoga novog vijeka. Jedan je od koautora čitanke za potrebe nastave u spomenutom seminaru. U ljetnom semestru izvodio je nastavu na diplomskom studiju (modul: ranonovovjekovna povijest) iz kolegija Socijalna historija: pravne ustanove i prakse. Od 20. travnja 2009. nalazi se na bolovanju.
Marko Šarić svojim sudjelovanjem u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nastoji studentima prenijeti neposredna iskustva iz vlastitog znanstveno-istraživačkog rada te time izravno doprinosi transferu novih znanstvenih spoznaja u nastavni proces.

Objavljeni radovi – «Bunjevci u ranome novom vijeku: postanak i razvoj jedne predmoderne etnije.» u: Živjeti na Krivom Putu (ur. Milana Černelić, Marijeta Rajković, Tihana Rubić), sv. I., FF press, Zagreb, 2008., 15-43. «Planine i morlački svijet u Dalmaciji: ekohistorijski osvrt.» u: Časopis za ekonomsku i ekohistoriju. (u pripremi); «Predmoderne etnije u Lici i Krbavi prema popisu iz 1712./14.» u: Identitet Like: korijeni i razvitak. (u pripremi). 
Ostale djelatnosti – Kao enciklopedijski suradnik na projektu Nacionalnog rodoslovnog centra, svojim je  prilozima sudjelovao u izradi Enciklopedije hrvatskih prezimena. sv. III. 
Ocjena rada znanstvenog novaka - Ocjenjujem da je Marko Šarić u potpunosti ispunjavao  povjerene obveze rada na projektu, znanstvenom i nastavnom radu na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te se osobito istaknuo u radu. 

/Dr. sc. Drago Roksandić, red. prof./

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

PROF. DR. NADA GRUJIĆ

GLAVNI ISTRAŽIVAČ NA PROJEKTU

Broj:

Zagreb, 10. lipnja 2009.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: godišnje izviješće o radu znanstvene novakinje Jasenke Gudelj


Znanstvena novakinja Jasenka Gudelj suradnica je na znanstveno istraživačkom projektu Ministarstva znanosti RH 0130644 "Javna i stambena arhitektura u Dalmaciji i na dubrovačkom području od 13. do 16. st.". Na temelju odobrenja Ministarstva započela je radom na projektu 715 “Umjetnička baština jadranske Hrvatske od 11. do 16. stoljeća” 2000. godine, a u akademskoj godini 1999/2000. izabrana je odlukom Fakultetskog vijeća od 10. travnja 2000. u istraživačko zvanje mlađeg asistenta i uposlena na Odsjeku za povijest umjetnosti. Znanstvena novakinja je 2003. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu stekla znanstveni stupanj magistra znanosti, da bi znanstveni stupanj doktora znanosti stekla 11. travnja 2008. godine na Scuola Studi Avanzati Sveučilišta Ca' Foscari u Veneciji, Italija, obranivši disertaciju pod naslovom "Le antichita di Pola nel Quattro- e Cinquecento" (mentori: H. Burns i N. Grujić). Na temelju međunarodnih pozitivnih ocjena njena rada (recenzenti: prof. D. Howard, Cambridge University i prof. K. Ottenheym, University of Utrecht) dodijeljena joj je i titula Doctor Europaeus.

U akademskim godinama 2007/2008 i 2008/2009 Jasenka Gudelj bila je predavač obaveznih kolegija “Osnove arhitekture”, “Arhitektura renesanse i baroka” i dva izborna kolegija za studente Odsjeka za povijest umjetnosti te za studente profesorskog smjera Akademije likovnih umjetnosti u Zagrebu.


Ova mlada istraživačica sudjelovala je u 2008. godini na međunarodnom simpoziju 

Dani Cvita Fiskovića s izlaganjem “Ticijanova pala Gozze u Anconi” a bilo je zapaženo i njezino javno izlaganje o percepciji pulskih antičkih spomenika u renesansnom razdoblju na u svibnju iste godine na Filozofskom fakultetu u Ljubljani na poziv Društva povjesničara umjetnosti Slovenije.  Također je bila pozvana da u travnju 2008. godine održi predavanje studentima Istituto Universitario d’Architettura di Venezia o svojim istraživanjima o povijesti grada Sarajeva. Nadalje, kao jedan od organizatora sudjelovala je u radu Summer Institute for Humanities pri Venice International University, Venecija, lipanj 2008. Valja istaknuti da je dr. Gudelj je od siječnja do svibnja 2009. godine provela na usavršavanju na University of Pittsburgh u Sjedinjenim Američkim Državama, kao stipendist Junior Faculty Development Programa američke vlade.  

Godine 2008. Jasenka Gudelj je u suradnji s P. Markovićem uredila opsežan Zbornik Dana Cvita Fiskovića Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske (Zagreb, 2008.) te objavila znanstvene radove  "Zborna crkva sv. Marije Sniježne u Cresu", Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske, ur. P. Marković, J. Gudelj, Zagreb, 2008., 149-166. i  "Pulski biskup Altobello Averoldi – naručitelj umjetničkih djela", Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, 41, 2005-2007{i.e. 2008}, 315-340. Također su prihvaćeni i u tisak predani radovi "Sarajevo austroungarica” za časopis Storia urbana, Franco Angeli ed., 2009.,  "Pellegrini e scalpellini: viaggio tra le antichita' di Pola nel Rinascimento" za zbornik Atti dell'Accademia dei Lincei, Rim, 2009 i “Bramante, Serlio i Palladio – renesansna viđenja velikog antičkog teatra u Puli” za časopis  Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji.

Jasenka Gudelj vrlo je savjesna i ozbiljna mlada istraživačica. Poznavanjem stranih jezika koji joj omogućuju praćenje znanstvene literature i jasno izraženim interesom za istraživanja arhivske građe o arhitekturi uspješno se razvija na znanstvenome putu. Njezin rad u protekloj godini, drugoj godini njezina sudjelovanja u projektu "Javna i stambena arhitektura u Dalmaciji i na dubrovačkom području od 13. do 16. st.”, mogu ocijeniti vrlo uspješnim. 

Prof. dr. sc. Nada Grujić

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet
Sveučilišta u Zagrebu
Projekt «Integracija informacija kao osnovica cjelovitog ponašanja” (130-0000000-3295)
Voditelj projekta: dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof. 

Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Mirjane Tonković, u razdoblju od 6. svibnja  2008. do 6. svibnja 2009.


Mirjana Tonković, profesorica psihologije, zaposlena je kao znanstvena novakinja na projektu "Integracija informacija kao osnovica cjelovitog ponašanja» (voditelj prof. dr. V. Kolesarić). Odlukom Vijeća Filozofskog fakulteta od 14. srpnja 2003. godine kolegica je izabrana u istraživačko zvanje asistenta na Odsjeku za psihologiju. 


U protekloj akademskoj godini kolegica mr. sc. Mirjana Tonković je pomagala u izvođenju nastave na kolegijima Psihologijski praktikum II i III te u izvođenju odabranih tema na kolegiju Odabrane teme iz primijenjene psihologije I i II, koji se organiziraju za studente nenastavnih smjerova Filozofskog fakulteta. Njen rad u nastavi može se opisati kao vrlo savjestan i motiviran. To se najbolje vidi u pripremama vježbi iz Psihologijskih praktikuma koji su za nastavnike i asistente zbog njihove opsežnosti vrlo, a posebno pri uvođenju novih vježbi. U tom pogledu M. Tonković pokazuje izrazitu sklonost uvođenju novih i suvremenih sadržaja eksperimentalnih vježbi iz područja kognitivne psihologije, te naglašenu kreativnost i poznavanje aparature za postizanje didaktičkih ciljeva. Treba spomenuti i dobro poznavanje i korištenje primjerenih statističkih metoda koje studenti koriste u vježbama, a čije je planiranje i korištenje važan sastavni dio dobro planiranih i provedenih vježbi iz metodologije eksperimentalne psihologije.

M. Tonković je bila aktivna i u znanstvenom istraživanju, te je u periodu od prošlog izvještaja autor dva znanstvena rada, jedan u koautorstvu, a jedan samostalno (u tisku). 

1. Vranić, A., Tonković, M. (2007). Središnji izvršitelj – unitarna komponenta ili različiti moduli? Suvremena psihologija, 10 (2), 201-212.

2. Tonković, M. (u tisku). Pregled eksperimentalnih istraživanja manjinskog utjecaja. Drštvena istraživanja.

Uz ta dva rada autor je i poglavlja u jednom sveučilišnom udžbeniku: 

Tonković, M. (2009). Zašto povrjeđujemo, zašto pomažemo: Agresivno i prosocijalno ponašanje. U: Čorkalo Biruški, D. (ur.). Primijenjena psihologija: pitanja i odgovori. Zagreb: Školska knjiga.

Aktivno je sudjelovala na međunarodnom skupu s dva priopćenja:

1. Tonković, M., Vranić, A. (2007). Working memory and temporal attention: Dissociating the role of cognitive preparedness and memory strategy. 18. psihologijski skup Dani Ramira i Zorana Bujasa, 13.-15. prosinca 2007., Sažeci priopćenja: str. 151.

2. Tonković, M., Rebić, V. (2009). Reprezentacijski moment i efekt prostorno numeričke veze. 19. psihologijski skup Dani Ramira i Zorana Bujasa, 22.-25. travnja 2009., Sažeci priopćenja: str. 177.


Iz svega je navedenoga razvidno da je riječ o aktivnoj i motiviranoj znanstvenoj novakinji, čiji rad zaslužuje visoke ocjene. 

Stoga molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izvješće i uputi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.

U Zagrebu, 02. lipnja 2009. 

Voditelj projekta:

Dr. sc.Vladimir Kolesarić, red. prof.
Prof. dr. sc. Ognjen Čaldarović

Odsjek za sociologiju

Filozofski fakultet, Zagreb






5.06.2009.

Predmet: Izvještaj o radu zn. novakinje Ize Kavedžije

Kolegica Iza Kavedžija je primljena kao znanstvena novakinja na projekt „Sociokulturni aspekti odnosa javnosti prema obnovljivim izvorima energije“ 2007. g. Tijekom akademske godine 2007-2008. sudjelovala je u realizaciji zadataka projekta kao i u nastavi na predmetima „Sociologija rizika“ i „Sociologija grada“. Krajem akademske godine 2007-2008. kolegica Iza Kavedžija je dobila trogodišnju doktorsku stipendiju na University of Oxford te je početkom jeseni 2008. g. otišla na navedeno sveučilište zbog realizacije stipendije i pohađanja doktorskog programa iz sociologije i antropologije. Naš je fakultet podržao, kao i Ministarstvu znanosti taj dopust koji se uspješno realizira. S kolegicom Kavedžijom sam u redovitom kontaktu te ona u okviru svojih mogućnosti izvršava i neke poslove vezane uz projekt na kome je zaposlena kao znanstzvena novakinja.

Njezin bih dosadašnji rad na realizaciji projekta, kao i njeno učestvovanje u realizaciji nastave na Odsjeku za sociologiju, ocijenio svakako vrlo uspješnim. Kolegica je predana radu, krajnje ozbiljno izvršava sve predviđene obaveze a i sama činjenica da je ostvarila punu stipendiju za prestižnom University of Oxford dovoljno govori o njenim kvalitetama kao mlade znanstvenice.  Stoga predlažem Fakultetskom vijeću da usvoji ovaj izvještaj o radu znanstvene novakinje Ize Kavedžije pri Odsjeku za sociologiju našeg fakulteta.







Prof. dr. sc. Ognjen Čaldarović







voditelj projekta

Izvještaj o radu znanstvenog novaka Dragana Bagića (MBZ 263232) na projektu «Multikulturalizam - politike i novi društveni pokreti» (130-1301180-1188)
Novak je stupio u radni odnos 7. lipnja 2004. godine te je na isteku peta godina njegovog znanstvenog usavršavanja tijekom koje je provodio slijedeće aktivnosti:

Aktivnosti na projektu

· RAD U ZBORNIKU!

· U koautorstvu s mentorom objavio rad:  Mesić, Milan; Bagić, Dragan. Trajnost povratka kao fizički i sintetički indikator održivosti, primjer srpskih povratnika u Hrvatsku. Dve domovini - Two homlands. 27 (2008) ; 109-124
· U koautorstvu objavio rad: Živković, Ilija; Šuljok, Adrijana; Bagić, Dragan. Catholic Religious and Spiritual Identity of Mediterranean Adolescents: Comparing Four Regions in Post-Communist and Western Europe. Diskurs Kindheits- und Jugendforschung. 3 (2008) , 4; 401-421. 
· U koautorstvu s mentorom predao na objavljivanje rad pod naslovom „Serb Returnees in Croartia – the Question of  Return Sustainability“  u časopis International Migration. Rad je u postupku objavljivanja. 
Aktivnosti na izradi disertacije: 

· Novak je tijekom 2008/2009 godine nastavio s pripremama za pisanje disertacije, te trenutno provodi istraživanje za potrebe dovršetka disertacije. 

Ostale znanstvene aktivnosti

· U koautorstvu objavio rad: Bagić, Anto; Bagić, Dragan; Živković, Ilija. First population study of the general public awareness and perception of epilepsy in Croatia. Epilepsy & Behavior. 15 (2009) , 2; 170-178.

· U koautorstvu objavio rad: Bagić, Anto; Bagić, Dragan; Živković, Ilija. First population study of the general public awareness and perception of epilepsy in Bosnia and Herzegovina. Epilepsy & Behavior. 14 (2009) , 1; 154-161.
· U koautorstvu objavio rad: Bagić, Dragan; Lamza Posavec, Vesna. Studij slučaja: analiza metodologije izlaznih anketa agencije Puls. Društvena istraživanja. 17 (2008) , 4-5; 695-721.
· U koautorstvu objavio rad: Lamza Posavec, Vesna; Bagić, Dragan. Izlazne ankete: iskustva u svijetu i Hrvatskoj. Društvena istraživanja. 17 (2008) , 4-5; 671-694.

· Izlaganje na Nacionalnom sociološkom kongresu pod nazivom 'Tranzicijski pesimizam između objektivnog i subjektivnog' u koautorstvu sa Ivanom Burićem. Kongres je održan 3 i 4 travnja 2009. godine. 

Novak je do sada objavio:

· Dvije znanstvene monografije u koautorstvu

· Jednu stručnu monografiju u koautorstvu

· Tri poglavlja u znanstvenim monografijama (zbornicima)

· Sedam radova u časopisima koji se referiraju u CC ili SCI bazama

· Četiri rada u ostalim znanstvenim časopisima.

Nastavne aktivnosti

· Novak je sudjelovao u izvođenju nastave na kolegiju Sociologija migracija kroz vođenje seminara tijekom zimskog semestra 2008/09. 

· Novak sudjeluje u izvođenju nastave na kolegiju Klasične sociološke teorije II kroz vođenje seminara tijekom ljetnog semestra 2008/09.

· Ukupna satnica u školskoj godini 2008/2009: 180 norma sati.

Novak Dragan Bagić uspješno je obavio sve povjerene znanstvene i nastavne zadatke, a njegovi zapaženi i brojni znanstveni rezultati razvidni su iz gore navedenog popisa objavljenih radova.

U Zagrebu, 16. lipnja 2009.                                          Mentor i voditelj projekta

 






   prof. dr. Milan Mesić

Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

Odsjek za talijanistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

FAKULTETSKOMU  VIJEĆU

FILOZOFSKOGA  FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: godišnje izvješće o radu znanstvenog novaka Vinka Kovačića za razdoblje od 1. lipnja 2008. do 31. svibnja 2009. 
Kao voditeljica projekta 130-1300869-0635 (Hrvatski i talijanski u kontaktu i kontrastu) u Odsjeku za talijanistiku Filozofskoga fakulteta, podnosim godišnje izvješće o radu znanstvenog novaka Vinka Kovačića.

Vinko Kovačić primljen je na Odsjek za talijanistiku 1. lipnja 2007. godine u sklopu projekta 130-1301070-1064 (Verbalno i vizualno: performativnost, reprezentacija, interpretacija; voditeljica dr. sc. Morana Čale, red. prof.), a od veljače 2009. znanstveni je novak na projektu 130-1300869-0635 (Hrvatski i talijanski u kontaktu i kontrastu).
Na poslijediplomski znanstveni studij lingvistike upisao se u ak. godini 2004./05. te piše kvalifikacijski rad Valentnost talijanskog glagola scrivere i njegovih prefiksalnih izvedenica.
U ak. godini 2007./08. i 2008./09. sudjelovao je u izvođenju nastave. U ljetnom semestru 2007./08. održavao je predavanja i seminar iz kolegija Povijest talijanskoga jezika za studente četvrte godine. U ljetnom semestru 2008./09. održava predavanja i seminar iz kolegija Teorija prevođenja. Bio je članom povjerenstva za obranu diplomskih i završnih radova.

Njegov izvorni znanstveni članak Toponimija Paklenih otoka objavljen je u časopisu Folia onomastica croatica (br. 17/2008.) . 

Tijekom godine dana, od posljednjeg izvješća, sudjelovao je na nekoliko znanstvenih skupova:

- Središnja međunarodna konferencija u povodu 500. obljetnice rođenja Marina Držića (2. – 7. rujna 2008., Dubrovnik) s izlaganjem Prilagodba pridjeva talijanskoga podrijetla u dubrovačkom govoru Marina Držića (u koautorstvu s Maslinom Ljubičić)
- Trideset godina studija na talijanskom jeziku u Puli: prošlost, sadašnjost i budućnost (18. – 19. rujna 2008., Pula) s izlaganjem Terminologia italiana e croata nella teoria della valenza verbale
- VI Convegno Scientifico di Civiltà e Cultura Italiana (2.–4. listopada 2008., Szombathely, Madžarska) s izlaganjem I nomi del pesce azzurro nei dialetti italiani e croati dell'Adriatico orientale
- „Az grišni diak Branko pridivkom Fučić”.  Međunarodni znanstveni skup o životu i djelu akademika Branka Fučića (1920.–1999.) (30. siječnja – 1. veljače 2009., Dubašnica – Malinska) s izlaganjem Jezik Grdoselske kronike i Fučićeva prijevodna rješenja.

Od travnja do lipnja 2008. boravi u Udinama (koristeći stipendiju Sveučilišta u Udinama i organizacije Alpe-Adria), gdje izrađuje znanstveno-istraživački rad o talasozoonimima u hrvatskim i talijanskim primorskim govorima. Tamo je pohađao i tečaj furlanskoga jezika te je po završetku položio ispit.

Tajnik je časopisa Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia i član uredništva časopisa Nuntius. Održava web stranice Odsjeka za talijanistiku.
Na temelju svega što je navedeno zaključujem da je znanstveni novak Vinko Kovačić savjesno izvršavao sve nastavne obveze i povjerene zadatke te molim Vijeće da prihvati ovaj izvještaj.

Voditeljica projekta 130-1300869-0635
Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

U Zagrebu, 2. lipnja 2009.
ODSJEK ZA TALIJANISTIKU

Izvještaj o radu znanstvene novakinje ETAMI BORJAN u akademskoj godini 2008/09.
    Etami Borjan  je zaposlena od 1. srpnja 2004. na Katedri za književnost u Odsjeku za talijanistiku kao znanstvena novakinja na istraživačkom projektu «Hrvatsko-talijanski kulturni  odnosi», čija sam voditeljica.

    U proteklom razdoblju Etami Borjan aktivno je sudjelovala u radu projekta.

    Održavala je nastavu i ispite iz kolegija „Talijanski filmski neorealizam“ u Odsjeku za talijanistiku (nositeljica prof. dr. Sanja Roić), u zimskom semestru akademske godine 2008/9. Voditelj je i mentor za četiri završna rada. Sudjelovala je u komisijama za obranu diplomskih i završnih radova u Odsjeku za talijanistiku.

     Magistrirala je 11. srpnja 2008. na Sveučilištu „La Sapienza“ u Rimu na odsjeku „Arti e scienze dello spettacolo“ te stekla titulu magistra filmologije (Dottore in Saperi e Tecniche dello spettacolo teatrale, cinematografico, digitale) s ocjenom 110/110 s pohvalom. Obranila je magistarski rad iz područja povijesti filma.

     U rujnu 2008. sudjelovala je na skupu „U čast 30. obljetnice pulske Talijanistike“, održanom u Puli. U tijeku objavljivanja je zajednički rad s prof. dr. sc. Sanjom Roić, pod naslovom „Il cinema in aula. Esigenze del corso di filmologia nel curriculum triennale” u “Zborniku u čast 30. obljetnice pulske Talijanistike“, u tisku.

    Sudjelovala kao izlagač na skupu „L'Italia nella grande migrazione“ u organizaciji Australasian Centre for Italian  Studies, koji se održao u veljači 2009. godine na University of Auckland u Novom Zelandu, s radom „The Role of Art in the Formation of Social Identity and the Maintenance of Ethnic Boundaries”.

    Sudjelovala na skupu "Love and its Histories: Italian Perspectives" na University of Auckland u organizaciji University of Otago u Novom Zelandu.

    Sudjelovala kao izlagač na godišnjoj konferenciji društva “The American Association for Italian Studies”, održanoj u svibnju u New Yorku, u sesiji Critical Practice and Italian Films from the Past to the Present s radom “Neo-realist Avant garde Cinema: Love in the City, Zavattini’s Film Essay”.

    Sudjelovala kao izlagač na konferenciji “Music and the Moving Image” na New York University s radom “Cinemelography, visible language of music” u svibnju 2009. godine.

    Sudjelovala je u organizaciji festivala suvremenog talijanskog filma u Zagrebu (studeni 2008.) kao suradnik umjetničkog direktora, selektor i prevoditelj filmova.

    Napisala je veći broj natuknica iz oblasti talijanske književnosti i filma za Hrvatsku enciklopediju, Leksikografskog zavoda «Miroslav Krleža» u Zagrebu..

     Po pozivu uredništva, priprema sljedeće tekstove:

„Cinema contemporaneo dei paesi dell'ex Yugoslavia“ – za časopis «Europa Orientalis» iz Rima.

“Cinemelography, visible language of music” – za časopis “Music and the Moving Image”, University of Illinois Press

“Rite and Performance – Tools for Transmission of Cultural Memory” – za časopis “Romance Studies”, Maney Publishing, Leeds.
Ocjenjujem  rad znanstvene novakinje Etami Borjan u protekloj godini vrlo uspješnim.

      Voditeljica projekta:

                                                                              Prof. dr. Sanja Roić

U Zagrebu, 12. 6. 2009.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt:

Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130-13000869-0634)

Zagreb, 10. lipnja 2009.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu
Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje Tetyane Fuderer
U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvenih novaka na projektu "Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (130-13000869-0634) za akad. god. 2008./2009.

Znanstvena novakinja – viša asistentica dr. sc. Tetyana Fuderer (1979.) zaposlena je 1. listopada 2005. godine kao suradnica na projektu 0130417. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je poslijediplomski doktorski studij lingvistike i 6. srpnja 2007. godine obranila kvalifikacijski rad pod naslovom ''Neke sociolingvističke posebnosti ukrajinskoga jezika'' (mentor: prof. dr. sc. Milenko Popović). 

Dana 11. ožujka 2009. godine s izvrsnom je ocjenom obranila i doktorsku disertaciju pod naslovom ''Соціолінгвістичний феномен суржику (Sociolingvistički fenomen suržyka)'' (mentor: prof. dr. sc. Milenko Popović).

Sudjelovala je na pet znanstvenih skupova, od toga na četiri međunarodna – u Ukrajini i Hrvatskoj. 

Do sada je objavila tri stručna i sedam znanstvenih radova, od kojih je šest objavljeno u publikacijama a1 kategorije. Njezini znanstveni radovi iznimno su vrijedan rezultat sustavnih i detaljnih istraživanja specifične suvremene ukrajinske jezične situacije i ubrajaju se među pionirske radove posvećene toj problematici.

Od trenutka zaposlenja na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu Tetyana Fuderer je na studiju ukrajinskoga jezika i književnosti stalno imala povećane nastavne obveze. Stekla je veliko pedagoško iskustvo, a tijekom protekle akademske godine uspješno je održavala nastavu iz predmeta: Stilistika ukrajinskoga jezika i Sintaksa ukrajinskoga jezika.

U okviru projekta 130-13000869-0634 dr. sc. Tetyana Fuderer se bavi ukrajinskim jezikom i jezikoslovljem te istraživanjima ukrajinsko-hrvatskih jezičnih paralela. Posebno se angažirala u pripremi zajedničke znanstvene publikacije Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim I, u kojoj će biti objavljen dio radova istraživača i suradnika na našim projektima. Vrlo je aktivna i produktivna istraživačica, pouzdana i savjesna suradnica, riječju – perspektivna mlada znanstvenica na području slavenske filologije, s posebnim obzirom na ukrajinski jezik. 

Budući da je obranila disertaciju, bila sudionicom niza znanstvenih skupova, objavila dovoljan broj vrijednih znanstvenih radova i paralelno radila u nastavi na studiju ukrajinistike, u zaključku ovoga izvještaja moramo naglasiti da dr. sc. Tetyana Fuderer već ispunjava i uvjete za promaknuće u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Voditeljica projekta:

dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt:

Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130-13000869-0634)

Zagreb, 10. lipnja 2009.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje Ivane Čagalj
U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvenih novaka na projektu "Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (130-13000869-0634) za akad. god. 2008./2009.

Znanstvena novakinja – asistentica Ivana Čagalj (1983.) zaposlena je 1. listopada 2008. godine na projektu i na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Na istom je fakultetu 10. srpnja 2008. godine završila studij kroatistike te slovačkoga jezika i književnosti, da bi ujesen 2008. upisala Poslijediplomski doktorski studij lingvistike.

Na Poslijediplomskom doktorskom studiju do sada je uredno izvršila sve obveze i položila sve propisane ispite. Kao stipendistica CEEPUS-a od 15. svibnja 2008. boravi u Bratislavi (Slovačka), gdje joj je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta Komenskoga omogućeno stručno usavršavanje. 

Na studiju slovačkoga jezika i književnosti Ivana Čagalj je tijekom protekle akademske godine uspješno održavala nastavu iz jednoga izbornoga kolegija – Slovačkoga jezika (za slaviste i kroatiste). Budući da je posebno zanima područje stilistike i translatologije, kojim se do sada nitko od naših slovakista nije bavio, iduće će godine preuzeti dio nastave na prevoditeljsko-kulturološkom smjeru Diplomskoga studija slovakistike.

U okviru projekta 130-13000869-0634 Ivana Čagalj se bavi slovačkim jezikom i jezikoslovljem te istraživanjima češko-hrvatskih jezičnih, književnih i kulturnih paralela. Svojim dosadašnjim radom potvrdila se kao vrlo aktivna istraživačica, pouzdana i savjesna suradnica te perspektivna mlada znanstvenica na području slavenske filologije, s posebnim obzirom na slovački jezik. 

Voditeljica projekta:

dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt:

Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130-13000869-0634)

Zagreb, 10. lipnja 2009.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje Ane Bunk
U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvenih novaka na projektu "Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (130-13000869-0634) za akad. god. 2008./2009.

Znanstvena novakinja – asistentica Ana Bunk (1983.) zaposlena je 1. listopada 2008. godine na projektu i na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Na istom je fakultetu 27. veljače 2008. godine završila studij njemačkoga jezika i književnosti te češkoga jezika i književnosti, da bi ujesen 2008. upisala Poslijediplomski doktorski studij lingvistike.

Na Poslijediplomskom doktorskom studiju do sada je uredno izvršila sve obveze i položila sve propisane ispite. U međuvremenu je napisala i predala u tisak jedan rad o utjecaju njemačkoga na češki jezik, koji je ocijenjen kao znanstveni i prihvaćen za objavljivanje.

Na studiju češkoga jezika i književnosti Ana Bunk je tijekom protekle akademske godine uspješno održavala nastavu iz jednoga izbornoga kolegija – Češkoga jezika (za slaviste i kroatiste). Ujedno je pomagala u pripremi građe za predmet Povijest češkoga jezika i dijalektologija. 

U okviru projekta 130-13000869-0634 Ana Bunk se bavi češkim jezikom i jezikoslovljem te istraživanjima češko-hrvatskih jezičnih paralela. Svojim dosadašnjim radom potvrdila se kao vrlo aktivna istraživačica, pouzdana i savjesna suradnica te perspektivna mlada znanstvenica na području slavenske filologije, s posebnim obzirom na češki jezik. 

Voditeljica projekta:

dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Projekt 130-1301070-1053: Kanoni i stereotipi. Zapadnoslavenske književnosti iz hrvatske perspektive. 

Voditeljica: dr. sc. Katica Ivanković, izv. prof.

Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Godišnje izvješće o radu znanstvenog novaka Filipa Kozine za 2008. godinu
Filip Kozina znanstveni je novak na Katedri za poljski jezik i književnost, a suradnik je na projektu voditeljice prof. dr. sc. Katice Ivanković Kanoni i sterotipi. Zapadnoslavenske književnosti iz hrvatske perspektive.

U sklopu projekta pripremio je za objavljivanje nekoliko znanstvenih radova, od kojih je jedan objavljen: Prisutnost odsutnog: pamćenje povijesti u Pripovijetkama za vrijeme preseljenja Paweła Huellea, «Književna smotra» XLI/2009, br. 151, str. 119-130.

Ljetni semestar ak. godine 2007/2008. proveo je na studijskom boravku u Poljskoj (Varšava i Krakov), gdje je radio na prikupljanju materijala za izradu doktorske disertacije. Taj je boravak ujedno bio ispunjavanjem obveze na Poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, u kojem je upisan u 6. semestar studija. 

Pripremao je i izlaganja za znanstvene i stručne skupove, od kojih jedno, zajedno s Đurđicom Čilić Škeljo, izložio na skupu III międzynarodowa konferencja Literatura polska w świecie. Obecności, Cieszyn, Poljska, 8-10.06.2009., pod naslovom Literatura polska w Chorwacji 1990 - 2009: inicjatywy wydawnicze, instytucjonalne i prywatne. 

Aktivno je sudjelovao u izvođenju nastave na studiju poljskog jezika i književnosti. U zimskom semestru ak. godine 2008/2009. izvodio je kolegij Poljska kultura i civilizacija (2 sata predavanja, 1 sat seminara) za studente prve godine preddiplomskog studija. Također je osmislio, organizirao i vodio terensku nastavu u Poljskoj (Mlada Poljska i Krakov) za studente svih godina studija polonistike. 

Obavljao je i niz administrativnih obveza, kako za Katedru poljskog jezika i književnosti (koordinator za uvođenje i provođenje ISVU-sustava), tako i za Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti (satničar Odsjeka).

Više puta bio je prevoditelj prilikom kontakata kulturnih institucija Poljske i Hrvatske, kao i prilikom gostovanja poljskih pisaca u Hrvatskoj.

Iz navedenog proizlazi da je Filip Kozina udovoljio postavljenim uvjetima, te stoga molim Vijeće da prihvati ovo izvješće i proslijedi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.







Dr. sc. Katica Ivanković, izv. prof.







Voditeljica projekta

U Zagrebu, 16. lipnja 2009. 

